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‌‌19/10/97تاریخ‌دریافت:‌

‌‌28/01/98تاریخ‌پذیرش:‌

 چكيده

‌ ‌دوم ‌نیمه ‌در ‌سبک‌نثر ‌زیندگرگونی ‌حاج ‌چون ‌آغازگرانی ‌آثار ‌در ‌قاجار العابدین‌‌پادشاهی
ای،‌طالبوف،‌میرزا‌ملکم‌خان،‌احمد‌روحی‌کرمانی‌و‌میرزا‌حبیب‌اصفهانی،‌در‌منابع‌مختلف‌‌مراغه

‌بنا‌داریم‌سه‌اثر‌عبدالرحیم‌طالبوف‌را‌مورد‌‌مورد‌بررسی‌قرار‌گرفته‌و‌ما‌از‌بین‌نام های‌یاد‌شده،
ف‌یکی‌از‌نویسندگان‌روشنفکری‌است‌که‌با‌آثار‌خود‌که‌در‌نثری‌شیوا‌بررسی‌قرار‌دهیم.‌طالبو

‌آثار‌وی‌بازتاب ‌تأثیر‌شگرفی‌بر‌روشنگری‌عصر‌خود‌گذاشته‌است. ‌اوضاع‌و‌‌‌پدید‌آمده، دهنده
احوال‌جامعه‌و‌بازگوکننده‌افکار‌و‌عقاید‌و‌مهارتش‌در‌پرداخت‌و‌ساختار‌ادبیات‌داستانی‌است.‌

های‌فارسی،‌ترکی،‌‌اش‌با‌زبان‌شود،‌به‌علت‌آشنایی‌نویسی‌محسوب‌می‌نوی‌که‌از‌پیشروان‌داستا
روسی‌و‌عربی،‌تحول‌مطلوب‌و‌تأثیرگذاری‌در‌حوزه‌نثر‌فارسی‌و‌اندیشه،‌ایجاد‌کرده‌که‌به‌همین‌

المحسنین(‌و‌اندیشه‌سیاسی‌)ایضاحات‌‌نویسی‌)مسالک‌ترین‌آثار‌او‌را‌در‌زمینه‌داستان‌منظور،‌مهم
و‌واپسین‌اثری‌که‌بعد‌از‌مرگ‌وی‌منتشر‌شده‌)سیاست‌طالبی(‌مورد‌بررسی‌در‌خصوص‌آزادی(‌

‌ایم.‌قرار‌داده
 

‌المحسنین،‌سیاست‌طالبی،‌ایضاحات‌در‌خصوص‌آزادی‌نثر،‌مسالک‌:‌طالبوف،کليد واژگان

‌
‌
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 مقدمه

اند،‌گویای‌‌بررسی‌آثاری‌که‌در‌آستانه‌پیروزی‌انقلاب‌مشروطیت‌و‌بعد‌از‌آن‌پدید‌آمده

فارسی،‌هویت‌مستقلی‌این‌واقعیت‌است‌که‌نثر‌فارسی،‌بالاخره‌پس‌از‌غلبه‌هزار‌ساله‌شعر‌

‌یک‌شب‌ ‌و ‌هزار ‌ترجمه ‌عبداللطیف‌طسوجی‌با ‌میرزا ‌نوآوری‌نویسندگانی‌چون ‌و یافته

قمری(‌با‌منشآت‌و‌مجدالملک‌سینکی‌با‌‌1193-1251قمری(،‌قائم‌مقام‌فراهانی‌)‌1259)

قمری(،‌مانند‌میراثی‌ارزشمند‌‌1287الغرایب‌یا‌رساله‌مجدیه‌)‌رساله‌انتقادی‌سیاسی‌کشف

شاه‌رسید‌و‌‌شاه‌و‌مظفرالدین‌یسندگان‌روشنگر‌و‌آزاد‌اندیش‌و‌منتقد‌عصر‌ناصرالدینبه‌نو

تر‌‌گرایانه‌تر‌و‌با‌رویکردی‌واقع‌آنها،‌مضامین‌سیاسی‌و‌انتقادی‌و‌روشنگرانه‌را‌با‌نثری‌ساده

‌-1328)‌ای‌مراغه‌العابدین‌زین‌و‌قمری(‌1250-1329)‌طالبوف‌مانند‌نویسندگانی‌و‌آمیختند‌در

‌نوشته‌1255 ‌فهم‌کردن ‌تلاش‌برای‌عامه ‌با ‌هدف‌قمری(، ‌و‌‌های‌اصلاح‌های‌خود، طلبانه

قانونی‌‌بی‌گرایی،‌خرافه‌اجتماعی،‌و‌فرهنگی‌های‌ماندگی‌عقب‌جهل،‌استبداد،‌علیه‌را‌خود‌سیاسی

‌دکتر‌‌نویسی‌و‌اندیشه‌پیش‌بردند‌و‌همزمان‌در‌راستای‌اعتلای‌داستان ورزی‌گام‌برداشتند.

‌معتقد‌است‌سبک‌نگارش‌در‌دوره‌قاجار‌فرشیدورد‌در‌ بررسی‌شیوه‌نگارش‌دوره‌قاجار،

تحت‌تأثیر‌ترجمه‌و‌روزنامه‌و‌تحولات‌اجتماعی‌و‌ادبی‌دیگر‌به‌سادگی‌گرایید‌و‌در‌کنار‌

‌می ‌نثر ‌شدن ‌وی‌برای‌ساده ‌داستان‌دلایل‌مختلفی‌که ‌هم ‌یکی‌را ‌نوشته‌شمارد، ‌و های‌‌ها

 (1387‌:145داند.‌)فرشیدورد،‌ای‌می‌مراغه‌العابدین‌آخوندزاده‌و‌طالبوف‌و‌زین

 

 پيشينه تحقيق

‌بررسی‌‌ ‌طبیعتاً ‌بررسی‌این‌رساله، ‌مورد ‌اثر ‌سه ‌مشخصاً ‌طالبوف‌و بررسی‌سبک‌آثار

هایی‌شود.‌در‌این‌زمینه‌کتاب،‌مقالات‌و‌رسالهافکار‌و‌عصر‌این‌نویسنده‌را‌هم‌شامل‌می

اند،‌در‌،‌موضوع‌ذکر‌شده‌را‌در‌بر‌گرفتهای‌از‌آثاری‌که‌در‌قالب‌کتابنوشته‌شده‌که‌پاره

جا‌از‌تعدادی‌مقاله‌و‌پایان‌نامه‌که‌موضوعی‌اند‌و‌در‌اینبخش‌مقالات‌و‌منابع‌معرفی‌شده

‌بریم.اند،‌نام‌مینزدیک‌به‌موضوع‌این‌رساله‌را‌مورد‌بررسی‌قرار‌داده

نامه‌پایان‌ایران،‌مردم‌بیداری‌در‌تبریزی‌طالبوف‌عبدالرحیم‌های‌اندیشه‌تاثیر‌و‌ـ‌زندگینامه

‌.1393اقدم،‌دانشگاه‌آزاد‌اسلامی‌واحد‌شبستر،‌‌کارشناسی‌ارشد‌محمد‌محمودزاده
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‌اندیشه ‌و ‌بررسی‌افکار ‌مطبوعات‌ایران،‌‌ـ ‌در ‌نقش‌آن ‌و های‌طالبوف‌میرزاعبدالرحیم

‌.1372طاهری،‌دانشگاه‌آزاد‌تهران،‌‌درویش‌کارشناسی‌فرهاد‌ابوعلی‌‌ه‌ام‌ن‌ان‌ای‌پ

‌حیدری‌فاطمه‌المحسنین(،‌مسالک‌–)احمد‌طالبوف‌اثر‌دو‌ساختاری‌شناسی‌سبک‌مقاله‌-

شماره‌‌،‌5دوره‌فارسی،‌ادبیات‌و‌زبان‌متون‌نقد‌و‌تحلیل‌تخصصی‌نامه‌فصل‌صیدی،‌فاطمه‌و

‌.1392،‌تابستان‌16

‌‌‌23ش‌و،‌گ‌ت‌ف‌گ‌فصلنامه‌،‌ی‌ک‌اب‌ات‌‌ورج‌ت‌،‌روطه‌ش‌م‌ر‌ص‌ع‌‌ی‌اس‌ی‌س‌ار‌ت‌ف‌گ‌در‌و‌ن‌‌ی‌ادب‌‌ه‌وج‌ـ‌مقاله

‌.1378ار‌‌ه‌،‌ب

اصغری‌‌مژگان‌–‌خاتمی‌احمد‌دکتر‌امروز،‌فارسی‌نگارش‌شیوۀ‌بر‌قاجار‌نثر‌سایۀ‌ـ‌مقاله

‌.1،‌شمارۀ‌پیاپی‌‌1931،‌پاییز‌و‌زمستان‌2،‌شمارۀ‌2طرقی،‌ادب‌فارسی،‌دورۀ‌
 

 روش تحقيق

‌تحلیلی‌است.-توصیفیای‌و‌روش‌تحقیق‌در‌این‌مقاله،‌به‌صورت‌کتابخانه
 

 مبانی تحقيق

‌نظرات‌صاحب‌نظران‌یک‌حوزه‌ ‌دربردارنده ‌ ‌های‌تحقیق‌و مبانی‌تحقیق‌شامل‌بنیان

المحسنین،‌‌است.‌در‌این‌مقاله‌که‌بررسی‌سبکی‌سه‌اثر‌طالبوف‌مد‌نظر‌است،‌سه‌اثر‌مسالک

بر‌‌ایضاحات‌در‌خصوص‌آزادی‌و‌سیاست‌طالبی‌از‌سه‌منظر‌سطوح‌زبانی،‌ادبی‌و‌فکری،

‌می ‌قرار ‌بررسی ‌مورد ‌سبک‌شناسی ‌در ‌سیروس‌شمیسا ‌دکتر ‌الگوی ‌به‌مبنای ‌که گیرند

‌اند.فراخور‌موضوع،‌در‌ذیل‌عناوینی‌بررسی‌شده
 

 طالبوف

(‌در‌محله‌سرخاب‌تبریز‌به‌دنیا‌آمد‌و‌1834قمری‌)‌1250عبدالرحیم‌طالبوف‌در‌سال‌

‌ ‌سال ‌در ‌منابع، ‌از ‌بسیاری ‌اعتبار ‌د1911قمری‌)‌1329به ‌)دارالحکومه‌( ‌شوره ‌تمرخان ر

داغستان(‌درگذشت‌اما‌ایرج‌افشار‌معتقد‌است‌در‌تاریخ‌فوت‌او‌اختلاف‌وجود‌دارد.‌وی‌

‌می ‌نتیجه ‌این ‌به ‌شمس، ‌گزارش‌روزنامه ‌استناد ‌ربیع‌به ‌ماه ‌اوایل ‌طالبوف ‌که الاخر‌‌رسد

‌با‌نقل‌مرحوم‌علامه‌قزوینی‌یکی‌ن‌1329 داند:‌‌میفوت‌شده‌اما‌در‌عین‌حال‌این‌تاریخ‌را

‌یادداشت»... ‌در ‌قزوینی ‌مرحوم ‌تاریخ‌‌اما ‌یادگار، ‌مجله ‌در ‌مندرج ‌وفیات‌معاصرین، های
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‌ ‌سال ‌اواخر ‌را ‌او ‌کرده‌1328وفات ‌ضبط ‌در‌1357:16اوف،‌طالب«)اند.‌هجری ‌طالبوف )

‌درودگری‌‌خانواده ‌شغل ‌با ‌را ‌خود ‌روزگار ‌که ‌گذراند ‌را ‌خود ‌نوجوانی ‌و ‌کودکی ای

اش،‌شغل‌آینده‌‌بن‌علی‌مراد‌بود‌که‌اگرچه‌پیشه‌نجاری‌یخ‌ابوطالبگذراندند.‌پدر‌وی‌ش‌می

‌ماند:‌ ‌پسرش‌محفوظ ‌امضای ‌در ‌عمر ‌پایان ‌تا ‌یادش، ‌و ‌نام ‌و ‌شغل ‌اما ‌نشد عبدالرحیم

‌(1375:81ابوطالب‌نجار‌تبریزی.‌)بهبودی،‌بن‌عبدالرحیم
 

 مهاجرت به تفليس

‌ ‌آموزش‌سالگی‌در‌زادگاهش‌ماند‌و‌تحصیلات‌مقدماتی‌16طالبوف‌تا ‌با های‌‌خود‌را

صرف‌و‌نحو‌و‌منطق‌و‌فلسفه‌و‌فقه،‌در‌مدرسه‌طالبیه‌تبریز‌فراگرفت‌اما‌در‌این‌سن‌که‌

‌مرزهای‌ ‌عبدالرحیم ‌میرزا، ‌ناصرالدین ‌تخت‌نشستن ‌به ‌و ‌مرگ‌محمدشاه ‌با مصادف‌بود

‌کرد‌مهاجرت‌ارس‌سوی‌آن‌به‌رفته،‌دست‌از‌های‌سرزمین‌به‌گذاشته،‌سر‌پشت‌را‌ایران‌جدید

‌1381:68احمدی،‌)امیر‌ماند.‌همانجا‌عمر‌آخر‌تا‌و‌گزید‌اقامت‌داغستان‌مرکز‌شوره،‌تمرخان‌در‌و

خان‌غفاری‌‌کاری‌به‌نام‌محمد‌علی‌و‌بهبودی،‌پیشین(‌طالبوف‌در‌تفلیس‌به‌خدمت‌مقاطعه

های‌خود‌به‌نام‌اسد‌و‌ماهرخ‌نام‌برد.‌‌در‌آمد‌و‌با‌فرزندان‌او‌هم‌آشنا‌شد‌و‌از‌آنان‌در‌کتاب

ها‌کار‌و‌کوشش،‌توانست‌ثروتی‌بیندوزد‌و‌در‌‌(‌طالبوف‌پس‌از‌سال1357:17اوف،‌الب)ط

تمرخان‌شوره،‌مرکز‌حکومت‌داغستان،‌منزل‌آبرومند‌و‌بزرگی‌تهیه‌و‌زندگی‌دلخواهی‌را‌

‌ ‌به‌زوجیت‌اختیار‌کرد‌و‌از‌وی‌یک‌دختر‌»آغاز‌کند. وی‌در‌قفقاز‌زنی‌از‌مردم‌دربند‌را

‌پیشین(«)بود.آورد.‌این‌زن‌شیعی‌مذهب‌

‌گرفت‌و‌کم ‌هم‌فرا ‌همزمان‌زبان‌روسی‌را ‌مهاجرت، ‌تفکر‌و‌علوم‌‌وی‌پس‌از کم‌با

اروپایی‌آشنا‌شد.در‌مورد‌علت‌مهاجرت‌او‌دلایل‌زیادی‌ذکر‌شده‌است.برخی‌علت‌اصلی‌

«‌نابسامانی‌اقتصادی‌و‌عدم‌امنیت‌داخلی»های‌گروهی‌و‌فرد‌در‌آن‌برهه‌زمانی‌را‌‌مهاجرت

برای‌‌تلاش‌را‌طالبوف‌شخص‌مهاجرت‌دلیل‌هم‌دیگر‌(برخی‌1374:810)رییسنیا،‌کنند.‌می‌ذکر

(به‌طور‌کلی‌1364:47دانند‌)حائری،‌می‌رسیدن‌به‌آرزوهای‌دور‌و‌درازی‌که‌در‌سر‌داشت،

توان‌در‌جهت‌‌دلیل‌مهاجرت‌او‌را‌با‌توجه‌به‌زمان‌و‌مکانی‌که‌در‌آن‌زندگی‌طی‌کرد،می

‌میآموزی‌و‌کسب‌و‌کار‌دسته‌بند‌علم ‌بنابراین‌تحصیل‌و‌تجارت، تواند‌دو‌انگیزه‌‌ی‌کرد.
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هایی‌که‌هر‌دو‌به‌بار‌نشست‌و‌‌قوی‌طالبوف‌در‌سفرش‌به‌تفلیس‌روسیه‌بوده‌باشد.‌انگیزه

ای‌از‌علوم‌و‌‌او‌هم‌تاجر‌موفقی‌شد‌و‌هم‌به‌دلیل‌آموختن‌زبان‌و‌ادبیات‌روسی،‌دنیای‌تازه

‌ ‌گشوده ‌روی‌خود ‌به ‌غرب‌را ‌متمدن ‌معتقدند‌معارف‌دنیای ‌پژوهشگران، ‌از ‌برخی دید.

اشتغال‌طالبوف‌به‌کار‌تجارت،‌توفیقش‌در‌زمینه‌علم‌آموزی‌را‌کند‌کرده‌بوده‌ولی‌در‌سایه‌

طالبوف‌به‌دلیل‌تحصیل‌ناکافی‌و‌شغل‌مقاطعه‌کاری‌»تلاش،‌در‌نهایت‌توانسته‌موفق‌شود:‌

وم،‌آشنایی‌عمیقی‌کسب‌که‌برای‌امرار‌معاش‌بدان‌روی‌آورده‌بود،‌نتوانست‌با‌ادبیات‌و‌عل

کوشی‌و‌شوق‌او‌قابل‌تحسین‌و‌تمجید‌است‌و‌به‌مفهومی‌سرانجام‌او‌را‌‌کند‌ولی‌سخت

کردن‌‌لحاظ‌با‌که‌ادعایی‌(1387:40 پرس،‌کوبی‌میشل‌و‌بالائی‌کریستف«)رسانید.‌موفقیت‌به

درست‌‌تواند‌نمی‌(44 :1383)کسروی،‌شناسی‌ستاره‌و‌شیمی‌و‌فیزیک‌مثل‌علومی‌بر‌او‌احاطه

‌دست ‌یا ‌اگر‌هم‌پیدا‌‌کم‌نمی‌باشد‌و ‌و ‌نکرده ‌آشنایی‌عمیق‌پیدا ‌علوم ‌با توان‌پذیرفت‌که

‌بی ‌در‌سایه‌شوق‌و‌پشتکارش‌بوده‌است. ‌به‌کرده، خصوص‌‌شک‌و‌به‌اعتبار‌آثار‌طالبوف،

‌و‌‌سفینه‌طالبوف‌یا‌کتاب‌احمد‌که‌موضوعات‌علمی‌و‌فلسفی‌و‌سیاسی،‌در‌ساختاری‌گفت

گر‌احاطه‌طالبوف‌‌شود،‌نشان‌عالم‌و‌پسر‌جوانش‌به‌نام‌احمد‌طرح‌می‌گو‌محور‌بین‌پدری

های‌او‌دارد‌که‌به‌خوبی‌فراگرفته‌‌شک‌ریشه‌در‌آموزه‌بر‌موضوعات‌یاد‌شده‌است‌که‌بی

‌او‌‌شده ‌دارد.به‌گفته‌حائری، ‌اشارات‌فراوانی‌وجود ‌آموختن، ‌علاقه‌طالبوف‌به ‌درباره اند.

داد‌که‌‌تر‌وقت‌خود‌را‌به‌مطالعه‌مطالبی‌اختصاص‌میعلاقه‌زیادی‌به‌آموختن‌داشت‌و‌بیش

این‌کار‌او‌سبب‌شد‌‌(‌1364:49های‌اروپایی‌به‌روسی‌ترجمه‌شده‌بودند.‌)حائری،‌از‌زبان

‌عین‌آموختن‌زبان‌روسی، ‌اروپایی‌‌که‌در ‌از‌نویسندگان‌روسی‌و ‌معروف‌بسیاری‌را آثار

‌بزرگان، ‌آثار ‌خواندن ‌و ‌مداوم ‌مطالعه ‌روس‌بخواند. ‌که‌زبان ‌حدی‌تقویت‌کرد ‌به ‌را ی‌او

توانست‌تعدادی‌از‌آنها‌را‌نیز‌ترجمه‌کند.‌علاقه‌طالبوف‌به‌آموختن‌علم،از‌خلال‌آثار‌شبه‌

‌آن‌تحت‌ ‌از ‌حدی‌است‌که‌علی‌اکبر‌ولایتی، ‌تا ‌این‌اشتیاق‌او ‌است. خوبی‌قابل‌مشاهده

ره‌علم‌و‌آگاهی‌و‌همه،‌طالبوف‌دربا‌(‌با‌این1368:65کند.‌)ولایتی،‌یاد‌می«علمزدگی»عنوان‌

‌نثر‌اشراف‌و‌اذعان‌‌دانی‌زبان ‌رواج‌شیوه‌نوینی‌از ‌در ‌خود ‌به‌جایگاه ‌فروتن‌است‌اما اش،

‌اعتصام‌خان‌یوسف‌میرزا‌مرحوم‌به‌هجری‌1314رمضان‌13تاریخ‌در‌که‌ای‌نامه‌در‌وی‌دارد.

دانم.‌خط‌روسی‌‌بنده‌به‌زبان‌روسی‌آشنا‌هستم.‌فرانسه‌نمی»گوید:‌‌الملک‌نوشته‌است،‌می‌



 
 

 ...سه‌اثر‌هیسبک‌نگارش‌طالبوف؛بر‌پا‌یو‌بررس‌لیتحل  / ‌‌74  
 

 

 

‌می ‌بد ‌بسیار ‌نیستم.‌‌را ‌بلد ‌هیچ ‌عربی ‌ندارد. ‌تعریفی ‌نیز ‌بنده ‌طبیعی ‌ایرانی ‌خط نویسم.

دانم‌که‌عرب‌فارسی‌را.‌با‌وجود‌این‌از‌برکت‌کثرت‌مطالعه‌‌فارسی‌را‌معلوم‌است‌چنان‌می

بعضی‌آثار‌به‌یادگار‌گذاشتم‌که‌اخلاف‌بنده‌تکمیل‌نموده،‌بنده‌را‌مهندس‌‌و‌زور‌مداومت

‌(1357:18اوف،‌‌طالب«)انشای‌جدید‌بدانند.
 

 آثار طالبوف

آثاری‌که‌طالبوف‌ترجمه‌»‌طالبوف‌آثار‌خود‌را‌در‌دو‌دهه‌پایانی‌عمر‌خود‌منتشر‌کرد:

‌گواهی‌است‌بر‌‌1911تا‌‌1890کرده‌و‌از‌سال‌ وقفه‌او‌در‌‌فعالیت‌بیچاپ‌و‌منتشر‌شده،

‌سیاسی‌ ‌و ‌فکری ‌رهایی ‌و ‌ایران ‌جامعه ‌جهت‌بیداری ‌در ‌زندگی ‌آخر ‌بیست‌سال طول

تری‌دارد:‌‌(‌فریدون‌آدمیت‌توضیح‌کامل1387:40کریستف‌بالائی‌و‌میشل‌کوبی‌پرس،«)آن.

گاه‌علم‌را‌رها‌نکرد......کتابخانه‌مفصلی‌ترتیب‌داد.‌از‌آن‌پس‌به‌کار‌نگارش‌‌طالبوف،‌هیچ»

و‌پنج‌سالگی‌به‌بعد‌نوشت.‌بیست‌و‌‌‌ست‌برد.‌گفتنی‌است‌همه‌آثارش‌را‌از‌حدود‌پنجاهد

‌آثارش‌پرداخت. ‌نشر ‌نگارش‌و ‌ترجمه‌و ‌به ‌عمرش‌را ‌بقیه (‌16،1363آدمیت:«)چند‌سال

آثار‌طالبوف‌به‌ترتیب‌تاریخ‌نشر‌بدین‌قرار‌است:‌نخبه‌»وی‌درباره‌آثار‌طالوف‌معتقد‌است:‌

،‌1311-12قمری،‌کتاب‌احمد‌یا‌سفینه‌طالبی،‌دو‌جلد،‌اسلامبول‌‌1310سپهری،‌اسلامبول‌

‌ ‌اسلامبول، ‌طبیعیه، ‌حکمت ‌یا ‌فیزیک ‌فلاماریون،‌1311ترجمه ‌)از ‌هیئت‌جدید ‌ترجمه ،

‌ ‌1311اسلامبول ‌اسلامبول ‌روم، ‌مارکوس‌قیصر ‌پندنامه ‌ترجمه ‌مسالک1312، المحسنین،‌‌،

‌ ‌مسائل1323قاهره ‌تفلیس‌‌، ‌ایضاحات1324الحیات، ،‌‌ ‌تهران ‌خصوص‌آزادی، ؛‌1325در

ای‌هم‌بنویسد‌که‌موضوعش‌‌...‌بر‌آن‌بود‌که‌تئاتر‌یا‌نمایشنامه1329سیاست‌طالبی،‌تهران‌

‌نخستین‌‌بی ‌را ‌آنها ‌و ‌شعر‌سیاسی‌هم‌سروده ‌نبود. ‌اعتراض‌بر‌وکالت‌مجلس‌او ارتباط‌با

‌اشعار‌پولیتیکی‌فارسی‌شمرده‌است.‌

خارج‌از‌ایران‌و‌به‌خرج‌خود‌به‌طبع‌رسید‌مگر‌همه‌آثار‌نویسنده‌ما‌نخستین‌بار‌در‌

منتشر‌‌تهران‌در‌آزادی‌و‌مشروطه‌عصر‌در‌که‌طالبی‌سیاست‌و‌آزادی‌خصوص‌در‌ایضاحات

‌(3-4پیشین،‌«)گشت،‌یکی‌در‌حیات‌او‌و‌دومی‌پس‌از‌مرگش.

‌تاریخ‌به‌ای‌نامه‌در‌و‌کند‌می‌تعیین‌خود‌ادبی‌وصی‌عنوان‌به‌را‌رشدیه‌حسن‌میرزا‌طالبوف
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‌‌،‌خطاب‌به‌وی‌می1324محرم‌28 ‌طبع‌»نویسد: بنده‌عبدالرحیم‌بن‌شیخ‌ابوطالب‌تبریزی،

المحسنین‌‌الحیات‌و‌مسالک‌های‌خود‌را‌در‌حال‌حیات‌و‌کتاب‌مسائل‌همه‌تألیفات‌و‌ترجمه

را‌بعد‌از‌وفات‌به‌اختیار‌جناب‌حاجی‌میرزا‌حسن‌مدیر‌مکتب‌رشدیه‌واگذاردم‌که‌خود‌یا‌

.‌غیر‌از‌ایشان‌احدی‌حق‌ندارد‌که‌حقوق‌و‌زحمات‌ادبیات‌مرا‌دیگری‌را‌رخصت‌طبع‌دهد

‌مگر‌این ‌اگرچه‌وارث‌من‌باشد. که‌شخصی‌از‌خارج‌ایران‌از‌من‌‌غصب‌یا‌تصرف‌نماید.

‌همچنین‌حق‌طبع‌کتب‌ خواهش‌طبع‌نماید‌و‌اذن‌بدهم،‌اذن‌موقتی‌خواهم‌داد‌نه‌دائمی.

.‌بعد‌از‌ایشان،‌طبع‌همه‌بنده‌فقط‌مخصوص‌شخص‌آقای‌میرزا‌حسن‌است‌نه‌اخلاف‌او

‌(1357‌:77اوف،‌طالب«)مؤلفات‌بنده‌بی‌استثنا‌آزاد‌است.
 

 بحث

 بررسی آثار طالبوف

المحسنین‌و‌کتاب‌احمد‌از‌این‌منظر‌که‌با‌رویکرد‌داستانی‌‌در‌بین‌آثار‌طالبوف،‌مسالک

‌آمده ‌داستان‌پدید ‌شیوه ‌به ‌طالبوف ‌بسیاری، ‌زعم ‌به ‌و ‌‌اند ‌نزدیک ‌اروپاییان شده‌پردازی

کنندگان‌پیشینه‌داستانی‌ادبیات‌معاصر‌دارند.‌ای‌نزد‌بررسی‌(،‌جایگاه‌ویژه1380:10)مهرور،

که‌چنین‌آثاری‌را‌در‌حوزه‌ادبیات‌داستانی‌و‌رمان‌بدانیم،‌نیاز‌به‌اغماض‌فراوانی‌‌البته‌این

‌تعبیر‌شبه ‌است‌از ‌بهتر ‌و ‌سفرنامه‌دارد ‌نوع ‌و ‌کر‌داستان ‌این‌دست‌نگاه ‌آثاری‌از د:‌ای‌به

‌سفرنامه‌داستان» ‌چارچوب ‌مشروطه ‌دوره ‌تجربه‌های ‌و ‌دارند ‌در‌‌واری ‌آغازین هایی

ای‌و‌طالبوف،‌تحت‌تأثیر‌آثار‌ترجمه‌شده‌‌آیند.‌مراغه‌گیری‌رمان‌فارسی‌به‌شمار‌می‌شکل

پیوستن‌‌برای‌سفر‌راه‌از‌را‌رویدادها‌اتّصال‌ترفند‌زمانه،‌متداول‌نویسیِ‌سفرنامه‌فرم‌و‌اروپایی

«‌اند‌تخیّلی‌هایی‌سفرنامه‌آنان‌آثار‌گیرند.‌می‌کار‌به‌ایران‌زندگی‌گوناگون‌اندازهای‌چشم‌و‌وقایع

آورد‌و‌‌خود‌تسلسل‌زمانی‌و‌مکانی‌را‌به‌وجود‌می‌سفر‌خودبه(.‌»1377:1160)میرعابدینی،‌

داستانی‌‌های‌قالب‌به‌طریق‌این‌به‌اشاره‌قابل‌و‌شده‌تعریف‌و‌مشخصّ‌مکان‌و‌زمان‌بنابراین

‌ ‌خروج‌راه ‌و ‌ورود ‌و ‌حوادث ‌پس‌کردن ‌پیش‌و ‌و ‌پیچیدگی ‌به ‌نیاز ‌سفرنامه یافت.در

زحمت‌‌هم‌تازه‌های‌شخصیت‌خلق‌در‌نویسندگان‌نیست.معمولاً‌گشایی‌گره‌و‌گره‌و‌ها‌شخصیت

‌زدند.‌می‌تخیلّ‌نوکر،رنگ‌یا‌همراه‌یک‌با‌مستقیم‌طور‌به‌را‌خود‌کشیدند،تجربیات‌نمی‌چندانی

کرد‌و‌به‌ترتیب‌زمانی‌و‌مکانی‌از‌جاهایی‌‌نویسنده‌از‌مبدأ‌داستان،‌سفر‌خود‌را‌شروع‌می
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نویسنده‌‌سفر،‌طول‌در‌رفتند.‌می‌و‌آمدند‌می‌ها‌آن‌و‌کرد‌می‌برخورد‌اشخاصی‌با‌و‌کرد‌می‌دیدن

کند.بنابراین‌به‌داشتن‌مهارت‌زیادی‌در‌‌گذرد‌نقل‌می‌هرچه‌را‌که‌از‌)تصویر(‌برابر‌چشم‌می

‌(.19-1377‌:18)عبداللهیان،‌«‌پردازی‌نیز‌احتیاج‌نیست‌لخیا
 

 شناسی سه اثر طالبوفسبک

های‌سبکی‌یک‌اثر‌نوشتاری،‌بررسی‌زبان‌آن‌اثر‌در‌دستور‌کار‌قرار‌‌در‌بررسی‌ویژگی

گیرد.‌زیرا‌زبان‌ظرف‌معناست‌و‌علاوه‌بر‌الزام‌بررسی‌ساخت‌آوایی‌آن،‌آنجا‌که‌نیاز‌به‌‌می

شود.‌زیرا‌با‌تاریخ‌و‌‌فکری‌یک‌اثر‌باشد،‌وجه‌دیگری‌از‌زبان‌برجسته‌میهای‌‌بررسی‌جنبه

منتسکیو‌دو‌سده‌پیش‌گفت‌مادام‌که‌»هویت‌و‌هستی‌یک‌قوم‌و‌ملت‌ارتباط‌مستقیم‌دارد:‌

‌وقتی‌‌ملت‌شکست‌خورده ‌برایش‌هست... ‌پیروزی ‌امید ‌دست‌نداده، ‌از ‌را ‌خود ای‌زبان

قهور‌بیگانه‌گردد‌تا‌وقتی‌که‌زبان‌خویش‌را‌قومی‌به‌اسارت‌دشمن‌در‌آید‌و‌مغلوب‌و‌م

‌می ‌حفظ ‌داشته‌‌همچنان ‌دست ‌در ‌را ‌خویش ‌زندان ‌کلید ‌که ‌است ‌کسی ‌همچون کند،

‌عملی1390:85امینی،«)باشد. ‌از ‌یکی ‌شمیسا ‌دکتر ‌ساده‌( ‌و ‌راه‌ترین ‌بررسی‌‌ترین ‌در ‌را ها

‌ادبیات‌‌سبک ‌و ‌فکر ‌سطح‌زبان، ‌و ‌منظر ‌سه ‌متن‌از ‌بررسی‌آن ‌متن، ‌با‌‌میشناسانه ‌تا داند

‌با‌‌بهره گیری‌از‌این‌راهکار،‌بتوان‌بر‌اجزای‌متشکله‌متن‌اشراف‌پیدا‌کرد‌و‌ساختار‌متن‌را

‌شامل‌سهسطح‌آوایی،‌ ‌سطح‌زبانی‌در‌این‌رویکرد، ‌یافت. ‌یکدیگر ‌با ‌اجزا ‌رابطه ‌به توجه

‌است‌)شمیسا، ‌نحوی ‌و ‌1374لغوی :155-153‌ ‌و‌(. ‌لغوی ‌آوایی، ‌سطح ‌سه ‌زبانی سطح

نواع‌سـجع‌ا‌ی،سطح‌آوایی‌موسیقی‌بیرونی‌و‌درون‌های‌گیرد.‌در‌بررسی‌ر‌‌برمینحوی‌را‌د

های‌سطح‌لغوی،‌لغات‌‌گیرد.‌در‌بررسی‌مسائل‌کلی‌تلفظ‌آثار‌مورد‌توجه‌قرار‌می‌اس،و‌جن

نوع‌‌واژه،‌گزینش‌نوع‌یا‌ذات،‌معنی‌اسم‌مرکب،‌یـا‌بسـیط‌اسـامی‌گرایی،‌کهنه‌دخیل،‌فارسی

شود‌و‌در‌مطالعات‌سطح‌نحوی،‌کوتـاه‌یـا‌بلنـد‌‌صفت‌و‌...در‌متن‌مورد‌نظر‌،بررسی‌می

‌می ‌توجه ‌و... ‌افعال ‌وجوه ‌دستوری ‌کهن ‌کاربردهای ‌جملات، ‌‌بودن ‌بررسی‌شود. در

‌شـادی ‌بـودن‌اثـر، ‌برونگـرا ‌یـا ‌به‌درونگرا ‌گرایـی،‌گرایی‌و‌غم‌مختصات‌فکری‌یک‌اثر،

‌عرفانی‌و‌کلامی‌شاعر‌و‌نویسنده،گرایی‌خردگرایـی‌و‌عشق ‌نگرش‌فلسفی، های‌‌گرایش‌،

شود‌و‌در‌نهایت‌در‌بررسی‌مختصات‌ادبی‌به‌بسامد‌لغاتی‌که‌‌ملـی‌و‌مـذهبی‌و...‌توجه‌می
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‌رفته ‌کار ‌به ‌)مجاز( ‌ثانویه ‌معانی ‌می‌در ‌و‌‌اند،توجه ‌تشبیه ‌قبیل ‌از ‌بیان ‌علم ‌مسائل شود.

ز‌قبیل‌ایهام‌و‌تناسب‌و‌به‌طور‌کلی‌زبان‌ادبی‌اثر‌و‌استعاره‌و‌سمبل‌و‌کنایه‌و‌بدیع‌معنوی‌ا

-1374‌:151گیرد.‌)شمیسا،‌‌های‌هنری‌و‌خلاقیت‌ادبی‌در‌زبان‌مورد‌توجه‌قرار‌می‌انحراف

‌پردازیم.‌های‌سبکی‌در‌آثار‌مورد‌نظر‌می‌(‌با‌این‌مقدمه‌به‌بررسی‌ویژگی160

 ـ سطح زبانی 1

 شناسی آواها الف( سطح آوايی يا سبک

‌پردازی ‌داستان ‌حین ‌طالبوف ‌دارد، ‌داستانی ‌ساختاری ‌المحسنین ‌برای‌‌مسالک هایش

تلطیف‌موضوع‌و‌خوش‌آهنگ‌کردن‌کلام‌در‌جای‌جای‌متن،‌از‌آرایه‌سجع‌و‌جناس‌بهره‌

‌ ‌درباره ‌طالبوف ‌خصوص‌آزادی، ‌در ‌ایضاحات ‌رساله ‌در ‌اما ‌است. ‌چون‌برده مفاهیمی

ن‌مجلس،‌قوانین‌آتیه‌ایران،‌مالیات‌و‌قانون‌آزادی،‌مجلس‌شورای‌ملی‌و‌وظایف‌نمایندگا

‌بحث‌می ‌مسا‌اساسی ‌باب‌این ‌در ‌توضیحاتی ‌رساله، ‌این ‌نوشتن ‌قصدش‌از ‌و ‌به‌ئکند ل

‌فنون‌ادبی‌را‌‌شیوه ‌عاری‌از ‌زبانی‌رسمیو ‌نوشتن‌این‌رساله، ‌بنابراین‌در ای‌اقناعی‌است،

‌ده‌است.سیاست‌طالبی‌هم‌به‌کار‌گرفته‌ش‌برگزیده‌است،‌زبانی‌که‌در‌کتاب

 هايی از سجع نمونه

و‌انکشاف‌اکثر‌آنها‌را‌در‌اعصار‌‌نگاشتم آنچه‌خواستم‌بدانند‌در‌قلوب‌رجال‌خویش»

‌(1323‌:134طالبوف،‌.«‌)گذاشتمآینده‌وعده‌

«‌ ‌و ‌است ‌استقرار ‌مرکز ‌وظیفه ‌بيداريگفت ‌و ‌آسودگی ‌اجزاء « فرمانبرداري.،وظیفه

‌(151همان:)

‌(263همان:‌...«)ريختمر‌را‌به‌خالی‌،صد‌کوزه‌پبرانگيختمهزار‌واسطه‌»

‌(280)همان:‌!«‌بپروازيمبعد‌به‌آسمان‌بسازيم ما‌اول‌کار‌زمین‌را‌»

‌باب‌هشت‌در‌عشق‌و‌» یا‌‌دانیکه‌افتد‌و‌‌چنان‌جوانیاز‌معلمین‌نتراشیده‌در‌مکاتب،

 (1357‌:198،‌اف‌طالب...«‌)همدانیحکایت‌قاضی‌

 هايی از جناس نمونه

‌طالبوف،)‌«است.‌موج‌بی‌سراب‌یا اوج‌بی‌حضیض‌ایران‌فوج‌بی‌سرتیپی‌خواهید‌فرمود»

1323‌:183)‌
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‌(190)همان:«‌است.کاهله و‌نفوسجاهله  وظیفه‌عالم‌بی‌غرض‌تربیت‌ارواح»

‌سرورو‌‌سورو‌شریک‌‌الحضور‌و‌امارده‌و‌جهال‌دائم‌دوررجال‌کافی‌مجرب‌از‌دربار‌»

‌(198و‌‌1357‌:197،‌اف‌طالب«)سلطانی‌گردد.

ها،‌مشخص‌است،‌استفاده‌از‌جناس‌و‌سجع‌یکی‌از‌پربسامدترین‌که‌در‌نمونهطور‌‌همان

‌آرایه‌آرایه ‌این ‌حضور ‌است‌و ‌کتاب‌مسالک‌المحسنین ‌در ‌رفته ‌کار ‌به ‌رساله‌‌های ‌در ها

‌ایضاحات‌در‌خصوص‌آزادی‌و‌سیاست‌طالبی‌اندک‌است.

 ها شناسی واژه ب( سطح لغوي يا سبک

گرایی‌‌‌کهن‌روسی،‌و‌ترکی‌و‌عربی‌از‌اعم‌فارسی،‌غیر‌و‌فارسی‌لغات‌درصد‌سطح‌این‌در

طالبوف‌‌های‌مکسر‌و‌لغات‌مهجور،‌مورد‌ملاحظه‌و‌بررسی‌قرار‌گرفت.‌)آرکائیسم(،‌جمع

در‌آثار‌مورد‌مطالعه‌ما،‌بیشتر‌از‌واژگان‌عربی،‌روسی،‌انگلیسی‌و‌ترکی‌استفاده‌کرده‌است.‌

‌زبان ‌مرزهای‌ایران‌و‌آشنایی‌او‌با ‌زبان‌‌زندگی‌طالبوف‌در‌خارج‌از ‌روسی‌و های‌عربی،

‌این‌‌مادری ‌ترکیباتی‌از ‌موجب‌استفاده‌و‌حضور‌واژگان‌و‌اصطلاحات‌و اش‌یعنی‌ترکی،

‌د‌زبان ‌لغات‌و‌ترکیبات‌عربی‌در‌نوشته‌هایش‌شده‌است‌از‌میان‌زبان‌ر‌نوشتهها های‌او‌‌ها،

‌بسامد‌بیشتری‌دارد.‌
 

 هاي طالبوفزبان عربی در نوشته

‌در‌ ‌عربی ‌زبان ‌دستور ‌ساختارهای ‌از ‌پذیری ‌تاثیر ‌حتی ‌ترکیبات‌و ‌لغات، ‌از استفاده

های‌توان‌نمونههای‌او‌میهای‌طالبوف‌به‌وفور‌مشهود‌است‌و‌در‌هر‌صفحه‌از‌نوشتهنوشته

‌بسیاری‌برای‌این‌ادعا‌آورد.‌

 واژگان عربی

‌(1323‌:89طالبوف،)خوردن‌=اکل

‌(97)همان:‌‌گوشتخشککرده=قدید

‌(1357‌:100مسوده=‌نوشته‌)طالبوف،‌

 ترکيبات عربی

‌(1323‌:82طالبوف،)بحرهدواجات‌=‌دواتمرکب‌
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‌(90خوابآور‌)همان:‌=‌مولدنوم

 بر مبناي دستور زبان عربیمطابقت صفت با موصوف 

‌نوشته ‌در ‌زبان‌عربی‌به‌وفور ‌موصوف‌بر‌مبنای‌دستور های‌طالبوف‌مطابقت‌صفت‌با

 شود.‌دیده‌می

‌(1323‌،24های‌عجیبه‌)طالبوف:‌‌ـ‌قنات

‌(9ـ‌اقدامات‌مهمه‌ومخوفه‌)همان:‌

‌(4ـ‌ملاحظه‌دقیقه‌)همان:‌

‌(1329‌:137ـ‌نتیجه‌وخیمه‌)طالبوف:‌

‌(140)همان:‌ـ‌ملل‌متمدنه‌

‌(142ـ‌نقطه‌مقتضیه‌)همان:‌

‌(196ـ‌اطلاعات‌بالغه‌)همان:‌

‌(1357‌:137هیئت‌متعصبه‌)طالبوف:‌‌-

‌(147سلطنت‌مطلقه‌مقتدره)همان:‌‌-
 

 کاربرد واژگان روسی، انگليسی و فرانسوي

‌واژه ‌اینکه ‌بر ‌در‌طالبوف‌علاوه ‌فرانسه ‌و ‌روسی ‌انگلیسی، ‌زبان ‌از ‌اصطلاحاتی ‌و ها

‌یا‌نوشته ‌شرحی‌در‌حد‌ترجمه‌کلمه ‌کرده،برای‌این‌کلمات‌و‌اصطلاحات، هایش‌استفاده

‌کتاب‌مسالک ‌در ‌تشریح ‌نوع ‌این ‌بیشتر ‌است. ‌آورده ‌آن ‌میتشریح ‌دیده ‌.شودالمحسنین

‌(‌1323:‌58)طالبوف،‌محتاجین‌رفاهیت‌و‌فقرا‌حالت‌اصلاح‌علم‌)سوسیالیسم(‌سیسوالیسم،

‌(87گلاس‌)شیشه(‌)همان:‌

‌ ‌از‌سینه‌مرغ‌درست‌میپاژار کنند‌و‌یکی‌از‌غذاهای‌لطیف‌‌)این‌قوت‌لیتیاکوتلیت‌را

‌(88فرانسویاست.(‌)همان:‌

‌(92سیویلیزاسیون‌)تمدن(‌)همان:‌

‌(236و‌‌103پولتیک‌)همان:‌

‌(112ستاتیستیک‌)مرگومیر(‌)همان:‌

‌(116لاخاس‌)لهاسا،پایتخت‌کشور‌تبت(‌)همان:‌



 
 

 ...سه‌اثر‌هیسبک‌نگارش‌طالبوف؛بر‌پا‌یو‌بررس‌لیتحل  / ‌‌80  
 

 

 

‌(116بی‌مردم‌تبت(‌)همان:‌لاما‌پیشوای‌مذه‌دالایلام‌)دالائی

‌(156زبان‌نمسه‌)اتریش(‌)همان:‌

‌(166ایکونوم‌)اکونومی،اقتصاد(‌)همان:‌

‌(207پاترون‌)فشنگ(‌)همان:‌

‌(208یول‌)ژوئیه(‌)همان:‌

‌(229گروپ‌)گروه،دسته‌جمعی(‌)همان:‌

‌(231سکرتر‌)منشی(‌)همان:‌

‌(232آنتریک‌)توطئه()همان:‌

‌(241سانتیمتراست.‌)همان:‌‌‌48/30فوت‌به‌معنی‌پا‌و‌هر‌فوت‌برابر

‌(257سقنال‌)سیگنال،علامت‌مخابراتی(‌)همان:‌

‌(259پوسته‌)پست(‌)همان:‌

‌(269کونفیدنسیال‌)محرمانه(‌)همان:‌

‌(279آنسیکلوپدی‌)دایرۀالمعارف(‌)همان:‌

‌(280آیرستات‌)فرودگاه(‌)همان:‌

‌(1323‌:58طالبوف،‌سیسوالیسم‌)

‌(266و‌71پارلمنت‌)همان:

‌(84دیپلوماسی‌)همان:‌

‌(1357‌:101،‌اف‌طالبآکت‌)

‌(121پرایکت‌)همان:‌

‌(206انتریک‌و‌پروتژه)همان:‌‌
 

 هاي طالبوفتاثير زبان ترکی بر نوشته    

های‌او‌حضور‌پر‌رنگی‌دارد.‌این‌حضور‌تنها‌زبان‌ترکی،‌زبان‌مادری‌طالبوف‌در‌نوشته

در‌سراسر‌جمله‌نمایان‌است‌و‌در‌ترجمه‌شود،‌گاهی‌به‌استفاده‌از‌لغات‌ترکی‌محدود‌نمی

کند.‌استفاده‌از‌ضمیرهای‌نادرست،‌استفاده‌از‌حروف‌ربط‌لفظ‌به‌لفظ‌جملات‌نمود‌پیدا‌می
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نادرست‌و‌تطابق‌نداشتن‌فاعل‌و‌فعل‌در‌مفرد‌و‌جمع‌بودن‌شاید‌به‌همین‌دلیل‌است.‌در‌

‌شود.‌هایش‌مشاهده‌میهایی‌از‌تاثیر‌زبان‌ترکی‌بر‌نوشتههای‌طالبوف‌نمونهتمام‌کتاب
 

 ترجمه لفظ به لفظ از ترکی به فارسی    

‌می» ‌«)شمردند.‌حاکم‌را ‌1323طالبوف: ‌معنای‌126، ‌شمردن‌در ‌این‌جمله، ‌در (توضیح:

‌ناسزا‌گفتن‌و‌فحش‌دادن‌است.

‌رختخواب.» ‌میان ‌رفتن »‌ ‌ایچینه‌40)همان: ‌یریمین ‌ترجمه ‌عینا ‌عبارت، ‌این (توضیح:

‌گدتیم‌است.

‌(توضیح:‌این‌عبارت‌ترجمه‌دوشدی‌ایاغیما‌است.60)همان:‌«‌پای‌من.افتاد‌»‌

‌کاشتید.» ‌بادنجان‌سرخ‌را »‌ ‌بادنجان‌سرخ‌معادل‌ترکیب‌1329‌،211)طالبوف: (توضیح:

‌گوجه‌فرنگی(ترکی‌است.)قیرمزی‌بادمجان‌

 استفاده از حروف ربط نادرست

 «براي»جاي  به« به»استفاده از 

‌(1323‌:105)طالبوف،‌«‌آید.‌فردا‌به‌پسرم‌عروس‌می»

‌(1329‌:218)طالبوف،‌‌«سی‌کرور‌اشیاء‌نفیسه‌به‌دربار‌خریده‌و‌صرف‌سیاحی‌گردید.»

‌(230)همان:‌«‌ها‌نه‌به‌حالت‌بنده‌ونه‌به‌معارف‌شما‌شایسته‌باشد.‌این»

 «بر»جاي  به« به»استفاده از 

‌(1329‌:215طالبوف،‌«‌)یکی‌از‌رجال‌پارسال‌به‌من‌وارد‌شد.»

‌(1323‌:19)طالبوف،‌«‌ناگوار‌آید.به‌من‌»

 عدم تطابق فعل و فاعل در مفرد و جمع بودن

هایی‌که‌به‌طور‌فراوان‌در‌آثار‌طالبوف‌آشکار‌است،‌عدم‌تطابق‌فعل‌و‌یکی‌از‌ویژگی

فاعل‌در‌مفرد‌و‌جمع‌بودن‌است.‌همان‌طور‌که‌پیشتر‌اشاره‌شد‌این‌ویژگی‌شاید‌به‌ترک‌

‌از‌زبان‌ترکی‌به‌تیجه‌ترجمهگردد‌و‌نزبان‌بودن‌طالبوف‌باز ای‌است‌که‌در‌ذهن‌نویسنده

‌فارسی‌صورت‌گرفته‌است.‌‌

طالبوف،‌)‌است.(‌آمده‌هستند‌جای‌به‌)است‌«است.‌اروپایی‌نفر‌دو‌نفر،‌شش‌و‌چهل‌این‌از»

1323‌:281)‌
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حل‌نماید‌به‌جای‌«)چنین‌اشخاصی‌باید‌اول‌همه‌اشکالات‌را‌در‌نفس‌خود‌حل‌نماید.»

‌(1357‌:107،‌اف‌طالبحل‌نمایند()

‌برکت‌معارف‌خودشان‌کم» ‌ایرانی‌از ‌علم‌‌همه ‌که‌قدرت‌امروزی‌دول، کم‌حالی‌شده

‌(147اند()همان:‌حالی‌شده‌به‌جای‌حالی‌شده«)است.

‌می» ‌راست‌است.‌این‌که ‌ترقی‌است، ‌مانع ‌علما ‌جای‌مانع‌«)گویند ‌ترقی‌است‌به مانع

‌(204ترقی‌هستند()همان:‌

 غير زمان خوداستفاده از افعال در 

‌«نمودید(‌دادید(‌و‌ماندن‌اینجا‌را‌قبول‌نمایید‌)می‌دیروز‌نباید‌جواب‌صریح‌بدهید‌)می»

‌(1323‌:211طالبوف،‌)

هایی‌از‌استفاده‌افعال‌در‌غیر‌زمان‌خود‌نیز‌مشاهده‌شد‌که‌به‌نظر‌در‌آثار‌طالبوف‌نمونه

‌رجمه‌ذهنی‌اوست.‌آید‌این‌مورد‌نیز‌به‌دلیل‌زبان‌مادری‌او‌)ترکی(‌و‌نتیجه‌تمی

 استفاده از جملات کوتاه و پياپی

سادگی‌‌کنار‌در‌خود‌مطالب‌بیان‌برای‌او‌است.‌نویسکوتاه‌خود‌هاینوشته‌تمام‌در‌طالبوف

‌می ‌جملات‌بهره ‌طالبوف‌از‌زبان‌از‌کوتاه ‌دارد. ‌زبان‌گفتار‌شباهت‌بسیار ‌و‌زبانش‌به برد

‌شود.‌بسیاری‌از‌او‌تنها‌در‌فعل‌خلاصه‌میاطناب‌رویگردان‌است‌و‌به‌همین‌دلیل‌جملات‌

خواست.‌آوردند‌خوردیم.‌چند‌نفر‌از‌شهر‌تازه‌وارد‌شدند،دست‌در‌این‌بین‌آقا‌قهوه‌»

:‌‌‌1323)طالبوف،‌«نشاند.‌خود‌پهلوی‌در‌بوسید.‌را‌او‌روی‌آقا‌بود،‌جوان‌یکی‌بوسیدند.‌را‌آقا

104)‌

‌(1323‌:253وف،‌طالب«‌)شب‌غذا‌خوردیم،‌خوابیدیم،زود‌برخاستیم.»

‌(1357‌:88،‌اف‌طالب«)خواهد‌بقاپد،‌اشرار‌بزند‌بکشد‌بچابد...‌هرچه‌می»....‌

توانیم‌بنشینیم‌و‌جلو‌اسب‌خود‌را‌بچینیم‌و‌اگر‌بچینیم‌و‌بنشینیم،‌منفور‌طبیعت‌و‌‌می»

‌(145همان:‌«)شویم.‌ملت‌می

 سطح ادبی -2

 المثل استفاده از ضرب

‌هایش‌بهره‌های‌فارسی‌و‌عربی‌در‌نگارش‌کتاب‌المثلطالبوف‌به‌فراخور‌نیاز‌از‌ضرب
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دهد‌‌برده‌است.‌او‌با‌استفاده‌از‌این‌آرایه‌مطالب‌مورد‌نظر‌خود‌را‌برای‌مخاطب‌توضیح‌می

کند.‌طالبوف‌در‌کتاب‌مسالک‌المحسنین‌‌تر‌بیان‌می‌و‌مطالبی‌را‌که‌برآن‌تاکید‌دارد،‌روشن

‌ی‌از‌این‌آرایه‌استفاده‌کرده‌است.بیشتر‌از‌ایضاحات‌در‌خصوص‌آزادی‌و‌سیاست‌طالب

روغن‌را‌باید‌از‌شیر‌خواست.‌فیاض‌عالم‌پرتو‌آفتاب‌است‌نه‌مهتاب.‌از‌معلم‌بیسواد‌»

‌(‌1323:‌58)طالبوف،‌«است.‌خواستن‌سازیساعت‌آهنگر‌از‌نه‌بود‌اطفال‌تربیت‌و‌تحصیل‌منتظر

‌(61)همان،ص‌«‌شود.‌آنچه‌اولش‌بد‌آمد‌آخرش‌نیز‌بد‌می»

‌(1323‌:182)طالبوف،‌«‌العلا‌سهر‌الیالیفمن‌طلب‌»

‌(121ایضاحات،‌ص‌«)کوسه‌و‌ریش‌پهن‌در‌عالم‌نیست.»

«‌ ‌الجماعهیدالله‌مع»اگر »‌ ‌برانگیخته... ‌دست‌خدا ‌پس‌وکلا‌را طالبوف،‌«)درست‌است،

1357‌:106)‌

همان‌‌کوزه‌از»‌بلی‌نماید.‌می‌فزونتر‌شما‌سیاسی‌معلومات‌از‌شما‌عصبیت‌مورد‌این‌*در

‌(165)همان:‌«‌تراود‌که‌در‌اوست.‌برون
 

 اقتباس و اشارات قرآنی

‌انسانی‌متشرع‌بود‌و‌اشارات‌فراوان‌و‌استناد‌به‌ عبدالرحیم‌طالبوف‌در‌سراسر‌زندگی،

هایش‌برای‌تکمیل‌‌های‌قرآنی‌در‌آثارش،‌گواه‌این‌مطلب‌است.‌او‌در‌جای‌جای‌نوشته‌آیه

‌کند.‌آورد‌و‌یا‌از‌آن‌اقتباس‌می‌میهایش‌از‌آیات‌الهی‌شاهد‌‌و‌تأیید‌اندیشه

‌آیه‌» ‌از‌شعائر‌خداوند‌است. ‌آداب‌صفا‌و‌مروه ‌و‌المروه‌من‌شعائر‌الله، ‌159ان‌الصفا

‌(1323‌:177)طالبوف،‌«‌سوره‌بقره

«‌معلوم‌است‌والی‌و‌شریف‌هر‌دو‌مسلمانند،‌ولی‌یقولون‌بالسنتهم‌ما‌لیس‌فی‌قلوبهم.»

گویند‌ما‌گرفتار‌مال‌و‌عیال‌هستیم‌برای‌ما‌‌به‌تو‌می‌کنند‌و‌هایی‌که‌بر‌تو‌تخلف‌می‌]عرب

‌زبان‌می ‌به ‌چیزی‌را ‌آیه‌‌طلب‌آمرزش‌کن[ ‌دلهاشان‌نیست... ‌فتح‌‌10گویند‌که‌در سوره

 (1323‌:177)طالبوف،‌

‌مُّبِینٍ،‌متن‌»‌ ‌فِی‌کتَابٍ ‌إلِاَّ ‌لایَابِسٍ ‌وَ ...از‌خارجه‌دانایان‌عمل‌را‌استخدام‌نمائیم.‌لاَرطَْبٍ

‌آ ‌و ‌است.قرآن ‌پیغمبر ‌فرونمی‌‌هیچ«ورده ‌حبوبات( ‌جات‌و ‌میوه ‌خشکی)از ‌و افتد‌جز‌‌تر

‌(1357‌:113سوره‌اعراف‌)طالبوف،‌‌59آنکه‌)در‌علم‌ازلی‌او(‌در‌کتابی‌روشن‌هست...آیه‌
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‌خوش‌نمی ‌چیزی‌را ‌بسا ‌و‌هو‌خیر‌لکم؛ ‌شیئا دارید‌و‌آن‌برای‌شما‌‌نعسی‌ان‌تکرهوا

‌(1329‌:144بوف،‌طال«)سوره‌بقره‌216خوب‌است...‌آیه‌

 هاي بديع تصوير آفرينی

‌کتاب‌مسالک‌المحسنین‌داستان‌گویی‌می ‌او‌طالبوف‌در کند‌و‌همین‌داستان‌گویی‌به

‌اتفاقی‌که‌در‌ایضاحات‌در‌خصوص‌آزادی‌و‌سیاست‌طالبی‌مجال‌تصویر‌آفرینی‌می دهد.

‌افتد.‌تقریبا‌نمی

‌(1323‌:216طالبوف،‌«)شدک‌خمیازه‌حکومت‌بزرگ‌شیراز‌و‌خراسان‌و‌کردستان‌را‌می»

‌(274همان:‌«)ریخت‌ام‌با‌عرق‌غیظ‌فرو‌می‌رنگ‌از‌رخساره»
‌

 سطح فکري -3

‌قرارمی ‌بررسی ‌مورد ‌سطح ‌این ‌چیست‌در ‌نویسنده ‌فکری ‌رویکرد ‌که ‌آثار‌‌این گیرد.

 مند‌و‌منتقدانه‌او‌از‌این‌منظر،‌جای‌بررسی‌گرایانه‌و‌قانون‌طالبوف‌با‌توجه‌به‌رویکرد‌ملی

‌ ‌میفراوان ‌متعددی ‌شواهد ‌و ‌مثال‌‌دارند ‌عنوان ‌به ‌یافت. ‌منظر ‌این ‌از ‌آنها ‌در توان

‌‌مسالک ‌آدمیت: ‌فریدون ‌تعبیر ‌به ‌اندیشه»المحسنین، ‌اجتماعی‌‌حاوی ‌انتقاد ‌و ‌فلسفی های

وشنود‌خیالی‌میان‌نویسنده،‌دو‌مهندس،‌طبیب،‌معلم‌شیمی‌نگاشته‌‌است.‌به‌صورت‌گفت

‌ ‌در ‌گروه ‌این ‌ادا‌1320شده. ‌طرف ‌دماوند‌از ‌کوه ‌قله ‌به ‌مظفری ‌موهومی ‌جغرافیای ره

اند‌که‌روشنگر‌‌اند.‌در‌خلال‌پر‌حرفی‌فراوان‌نویسنده،‌سخنان‌اندیشیده‌و‌با‌مغز‌آورده‌رفته

‌است. ‌مترقی‌نویسنده ‌نظر ‌به‌1363:4)آدمیت،‌«وجهه ‌خصوص‌آزادی‌هم ‌ایضاحات‌در )

‌مسائل ‌رساله ‌کنار ‌در ‌آدمیت، ‌مهمتعبیر ‌ط‌الحیات، ‌اثر ‌سیاسی‌ترین ‌تفکر ‌حوزه البوف‌در

است.‌)پیشین(‌اثری‌که‌موضوعاتی‌نظیر‌آزادی،‌مجلس‌شورای‌ملی‌و‌فواید‌آن‌و‌تکلیف‌

نمایندگان‌و‌قوانین‌مجلس‌و‌مالیات‌را‌موضوع‌خود‌قرار‌داده‌است.‌سیاست‌طالبی‌هم‌که‌

سی‌و‌پیشتر‌اشاره‌کردیم،‌عنوان‌اثری‌است‌که‌بعد‌مرگ‌او‌منتشر‌شده،‌شامل‌دو‌مقاله‌سیا

در‌مقاله‌اول‌از‌سیاست‌استعماری‌روس‌و‌انگلیس‌»ملکی‌است‌که‌به‌تعبیر‌فریدون‌آدمیت:‌

راند‌که‌خالی‌از‌اشتباه‌تاریخی‌نیست‌اما‌‌های‌روزمره‌آنها‌سخن‌می‌در‌ایران‌و‌دوز‌و‌کلک

‌خصلت‌استعماری ‌به ‌دولت‌همسایه، ‌این‌دو ‌که ‌داده ‌درستی‌تمیز ‌متجاوز‌‌به شان‌همیشه



 ‌85 /‌‌)دهخدا(یفارسـ‌ادبیات‌و‌زبان‌متون‌تحلیل‌و‌تفسیر‌علمی‌ۀنام‌فصل 

 
 

 

‌ه‌بوده ‌و ‌نامهاند ‌انتقاد ‌دوم ‌مقاله ‌ترقی‌ایران... ‌و ‌دشمن‌استقلال ‌اوضاع‌‌میشه ای‌است‌بر

(‌در‌این‌سه‌اثر‌موارد‌7پیشین:«)های‌نویسنده‌در‌دیگر‌آثار‌اوست.‌عمومی‌ایران؛‌تکرار‌گفته

های‌غربیان،‌حب‌وطن،‌ضرورت‌‌متعددی‌از‌نقد‌استبداد،‌ضرورت‌عبرت‌گرفتن‌از‌پیشرفت

ت‌متعدد‌به‌آداب‌عصر،‌مدح‌و‌تکریم‌امیرکبیر‌و‌مشیرالملک،‌نقد‌بیداری‌عامه‌مردم،‌اشارا

‌کنیم:‌توان‌یافت‌که‌به‌برخی‌از‌آنها‌اشاره‌می‌خواری‌و‌....می‌موارد‌غیر‌اخلاقی‌نظیر‌شراب
 

 نقد عملکرد روسيه و مدح دارالفنون

طالبوف‌بسیار‌میهن‌پرست‌است‌و‌با‌این‌که‌چیزی‌حدود‌نیم‌قرن‌در‌روسیه‌زندگی‌

تابد‌که‌کسی‌ایران‌را‌مذمت‌کند‌و‌با‌وجود‌همه‌انتقادهایی‌که‌خود‌او‌است،‌اما‌برنمیکرده‌

دارد،‌معتقد‌است‌در‌بالا‌بردن‌غرب‌و‌نقد‌ایران‌نباید‌افراط‌کرد،‌باید‌جانب‌اعتدال‌را‌نگاه‌

‌داشت‌و‌از‌محاسن‌و‌تاثیر‌دارالفنون‌در‌ایران‌غافل‌نبود:

‌ا» ‌که ‌را ‌خود ‌سخن ‌لطف ‌حلوای ‌باز ‌بلاغت‌حسین ‌و ‌فصاحت ‌عسل ‌و ‌روغن ز

خواست‌ثابت‌نماید‌که‌در‌روسیه‌‌مزه‌نمود.‌میپخت،‌به‌نمک‌تعصب‌مخلوط‌کرد‌و‌بی‌می

علم‌و‌صنعت‌و‌آزادی‌از‌سایر‌ملل‌متمدنه‌کمتر‌نیست.‌حال‌آنکه‌در‌روسیه‌دلی‌نیست‌که‌

،‌آن‌از‌فقدان‌نشر‌معارف‌در‌او‌اثری‌نباشد.‌در‌روسیه‌صاحب‌سواد‌از‌صد،‌سی‌نفر‌است

هم‌در‌بلاد.‌سکنه‌قراء‌کلاً‌بیسوادند.‌اگر‌ششصد‌شهر‌روسیه‌و‌شانزده‌میلیون‌سکنه‌نفوس‌

آنها‌را‌صاحب‌سواد‌حساب‌بکنیم‌باز‌حسین‌اثبات‌قول‌خود‌را‌قادر‌نباشد.‌حسین‌گاهی‌از‌

‌اسم‌بی‌دارالفنون‌تهران‌چنان‌وصافی‌می مسمایی‌دارد،‌حال‌‌کند‌که‌گویی‌این‌مدرسه‌اقلاً

لس‌معارف‌جدیدالاحداث‌تهران‌و‌بعضی‌اجزای‌او‌کافی‌است‌که‌شخص‌منصف‌آنکه‌مج

ارزش‌و‌نتایج‌آن‌مدرسه‌را‌کاملاً‌بداند‌و‌مشخص‌نماید.‌مللی‌که‌در‌شرح‌ذیل‌طبقات‌امم‌

)طالبوف،‌«‌باید‌نیم‌وحشی‌محسوب‌گردد،‌در‌کتاب‌لغت‌آقا‌حسین‌ما‌متمدن‌نوشته‌شده...

‌(74و‌1323‌:73
 

 احزابگرايی و  نقد حزب

بازی‌‌برای‌وزرا‌یک‌مسئولیت‌دیگر‌نیز‌در‌مجالس‌اروپا‌هست‌که‌او‌را‌مسئولیت‌فرقه»

بازی‌در‌مجلس‌ایران‌حالا‌و‌استقبالا‌نیست‌‌گویند...‌حمد‌خدا‌را‌این‌مسئولیت‌یعنی‌فرقه‌می

‌(1357‌:97طالبوف،‌«)و‌نخواهد‌بود.
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 نقد نظام وارداتی ايران

ن،‌مخمل‌کاشان،‌قالی‌خراسان‌سالی‌چند‌کرور‌کرباس‌و‌چیت‌همدان،‌قلمکار‌اصفها»

التجاره‌ایران‌شده‌و‌ایرانی‌از‌کاغذ‌قرآن‌‌شد...‌ولی‌الان‌مال‌قلب‌مسکو‌مال‌حمل‌روسیه‌می

‌(1329:‌193طالبوف،‌«)تا‌کفن‌اموات،‌محتاج‌به‌فرنگستان‌است.
 

 نقد نظام آموزشی و تربيتی در ايران

ارکان‌شرم‌طبیعی‌و‌آزرم‌بشری‌ما‌شد.‌اطفال‌گفت‌تربیت‌و‌ادبیات‌ما‌مخرب‌‌یکی‌می»

‌نمی ‌نامربوطات‌دیگر ‌سایر ‌فواحش‌و ‌هزار ‌جز.... ‌بزرگان‌خود ‌از ‌معلمین‌‌ما ‌از ‌و شنوند

‌باب‌هشت‌در‌عشق‌و‌جوانی‌چنان که‌افتد‌و‌دانی‌یا‌حکایت‌قاضی‌‌نتراشیده‌در‌مکاتب،

‌(1329‌:198طالبوف،‌«)همدانی...
 

 گري نقد خرافی

سود‌درآید،‌مکتوب‌بنویسیم‌شود،‌سود‌بکنیم‌بی‌کاری‌کنیم‌بد‌تمام‌می‌اگر‌روز‌دوشنبه»

‌نمی ‌بذر ‌بخریم ‌مزرعه ‌نماییم،‌دهد،‌کدورت‌آورد، ‌اقدام ‌چه ‌هر ‌به ‌میبی‌و ‌«ماند.‌نتیجه

‌(1323‌:70)طالبوف،‌
 

 سازان و هنر ايرانی تکريم قنات

«‌ ‌منابع ‌از ‌او ‌اصل ‌است. ‌جاری ‌ارتفاعی ‌کم ‌کوه ‌دامنه ‌در ‌چشمه ‌چشمهاین ‌عدیده

‌کن‌ ‌کان ‌اینجاست. ‌از ‌دور ‌فرسخ ‌چندین ‌عمقسارهای ‌در ‌زمین ‌زیر ‌از ‌ماهر های‌های

توان‌در‌میانش‌سرپا‌مشی‌نمود،‌کنده‌‌متفاوت‌از‌ده‌تا‌بیست‌و‌چهار‌ذرع‌نهر‌بزرگی،‌که‌می

های‌فرنگستان‌)راهرو‌زیرزمینی(‌از‌سنگ‌و‌ساروج‌دیواره‌و‌سقف‌و‌دورش‌را‌مثل‌تونل

های‌کوچک‌اطراف‌را‌داخل‌این‌قنات‌مستقیم‌نموده.‌در‌این‌نقطه‌که‌‌چشمه‌درست‌کرده‌و

ما‌هستیم‌آب‌صاف‌و‌پاک‌به‌شیرینی‌شربت‌و‌صفای‌بلور‌در‌قطر‌نیم‌ذرع‌به‌سقایت‌ده‌

و‌استعدادهایی،‌«‌کولتور»سردار‌آباد‌و‌مزارع‌و‌باغات‌او‌جاری‌است.‌آثار‌قدمت‌تمدن‌و‌

‌کشیدن‌این‌قنات ‌را ‌تسطیح‌‌های‌عجیبهآسیا ‌کافی‌و‌معروف‌دنیاست. و‌جریان‌انهار‌زیاد،

ها‌برای‌تنفس‌‌سه‌چهار‌فرسنگ‌راه‌جریان‌آب‌را‌از‌زیرزمین‌و‌در‌نقاط‌مقتضیه‌کندن‌ثقبه
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کارگران‌و‌موازنه‌اعتدال‌جریان‌و‌استحکام‌تعمیر‌او،‌چنانکه‌در‌چندین‌سال‌هیچ‌صدمه‌و‌

‌ ‌مهارت ‌و ‌استعداد ‌کمال ‌دلیل ‌نرسد، ‌آنها ‌به ‌آنخرابی ‌پلمعمار ‌و‌هاست. ‌ضربی های

‌طاق‌مناره ‌و ‌مهندسین‌آنهای‌بلند ‌و ‌تمجید ‌آسیا ‌همه ‌نیز‌در ‌قدر‌های‌عالی‌الان ‌به ‌را ها

‌است‌اگر‌حالا‌برج‌ ‌ایفل»کفایت‌موجود ‌پل‌‌می« ‌فوزرس»سازند، ‌از‌‌درست‌می« کنند‌همه

م‌نموده‌و‌طاق‌توانند‌هزار‌قطعه‌آهن‌را‌به‌هم‌قای‌شیوع‌علم‌ریاضی‌و‌جرثقیل‌است‌که‌می

‌(77پیشین،‌ص:«)یک‌چشمه‌پل‌را‌به‌طول‌چهار‌هزار‌ذرع‌بسازند.

‌کتاب ‌سراسر ‌دغدغههای‌طالبوف‌نمونهدر ‌از ‌که‌های‌فراوانی ‌کسی ‌عنوان ‌به ‌او های

‌می ‌مشاهده ‌داشته، ‌ایرانی‌نپرداخته‌و‌در‌بهبود‌اوضاع‌ایران‌را ‌نقد‌ایران‌و ‌به ‌تنها ‌او شود.

‌محا ‌از ‌خود ‌متون ‌راهجای‌جای ‌است‌و ‌رانده ‌سخن ‌نیز ‌ایران ‌نظامسن های‌های‌اصلاح

‌مختلف‌اداری،‌اجتماع‌و...‌‌را‌گوشزد‌کرده‌است.‌
 

 گيري: نتيجه

‌یک ‌اما ‌بود ‌یافته ‌رواج ‌نویسی ‌نثر ‌طالبوف، ‌زمان ‌و‌‌در ‌اشراف ‌تملک ‌حوزه ‌از سره

‌با‌ ‌اما ‌پیش‌از‌خود‌بود. ‌بند‌تکلفات‌نثر‌منشیانه ‌قید‌و ‌و‌هنوز‌هم‌در ‌بود درباریان‌نرسته

ای،‌این‌شیوه‌از‌‌العابدین‌مراغه‌خان‌و‌زین‌تجربیات‌نویسندگانی‌مانند‌طالبوف‌و‌میرزا‌ملکم

حدودی‌تلطیف‌و‌رفته‌رفته‌قید‌و‌بندهای‌متکلفانه‌در‌آن‌کم‌شد.‌اگرچه‌این‌نثر‌نویسی‌تا‌

‌را‌‌رهایی‌سال ‌مطلق‌خود ‌به‌طور ‌و‌هدایت، ‌نویسندگانی‌چون‌جمالزاده ‌آثار ‌در ‌بعد‌و ها

‌آثار‌ ‌این‌معنی‌که‌طالبوف‌در ‌به ‌حالتی‌بینابینی‌وجود‌دارد. ‌طالبوف، ‌آثار ‌در نشان‌داد‌اما

‌تکنیک ‌از ‌می‌های‌قدمایی‌خود ‌نویسی‌بهره ‌احادیث،‌‌نثر ‌آیات‌قرآنی‌و ‌توسل‌به ‌و گیرد

‌ضرب‌سجع ‌به ‌تمسک ‌و‌‌پردازی، ‌کهن ‌اصطلاحات ‌و ‌کلمات ‌از ‌استفاده ‌فراوانی المثل،

‌این‌تکنیک ‌بخشی‌از ...‌ ‌نحو‌جملات‌و ‌تصرفات‌قدمایی‌در های‌قدمایی‌‌شواهد‌شعری،

گیرند،‌‌ای‌قرار‌می‌و‌محاوره‌هستند‌که‌وقتی‌در‌کنار‌کلمات‌و‌جملات‌و‌اصطلاحات‌عامیانه

شوند.اما‌نکته‌قابل‌توجه‌این‌است‌‌تر‌می‌آثار‌از‌حالت‌مکانیکی‌و‌خشک‌خارج‌و‌منعطف

های‌متعدد،‌نثر‌طالبوف‌در‌گروه‌های‌ادبی‌و‌استفاده‌از‌تکنیکاستفاده‌از‌آرایهکه‌با‌وجود‌

‌شود.‌نثرهای‌ساده‌طبقه‌بندی‌می

‌اـعوامل‌سبکی‌یکسانی‌در‌آنه‌از‌طالبوف،‌دهـاد‌شی‌سه‌اثر‌طبیعی‌است‌که‌هنگام‌بررسی
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المحسنین،‌داستان‌است‌و‌دو‌اثر‌دیگر‌یعنی‌ایضاحات‌و‌سیاست‌‌نباشد.‌زیرا‌قالب‌مسالک

‌مقالات‌سیاسی‌محسوب‌می ‌زبانی‌‌طالبی، ‌زبانی‌هنری‌و‌زبان‌مقالات، ‌زبان‌داستان، شوند.

دارد.هم‌از‌این‌رو،‌بسامد‌عناصر‌علمی‌است‌و‌زبان‌در‌این‌دو‌گونه،‌کارکردهای‌متفاوتی‌

 المحسنین‌بالاتر‌از‌دو‌اثر‌دیگر‌بود‌که‌امری‌طبیعی‌است.‌ادبی‌در‌اثری‌مانند‌مسالک

‌
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Abstract 

    Evolution of prose writing style in the second half of Qajar dynasty era 

is researched in various resources by studying works of pioneers such as 

Zeyn al-Abedin Maraghei, Talibov, Mirza Malkam Khan, Ahmad Rouhi 

Kermani and Habib Esfahani. Among above mentioned authors Talibov is 

one of the intellectual authors who by his works that are written in 

eloquent prose had great effect on enlightment of his own era. His works 

reflect what goes in the society and show his thoughts, ideas and skill in 

fiction structure. He is considered as one of pioneers of fiction writing. He 

has made desirable and effective evolution in areas of Persian prose and 

thought through his familiarity with Persian, Turkish, Russian and Arabic 

languages. So, his most important works in fiction (Masalekolmohsenin) 

and political thoughts (Izahat dar khosose azadi) and his last work that 

was published after his death ( SiasateTalebi) are studied comparatively 

    Key words :Talibov, Prose, Masalekolmohsenin, Izahat dar khosose 

azadi, Siasate Talebi.. 
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